
В О С П О М И Н А Н И Е  о 
Тарту — это спокой­

на# сосредоточенность ти­
шайшего (даже,, к а ж е т с я ,  
без автомашин) города. Вос­
поминание о Т а р т у  — 
это старые парки, г о с т и ­
ница, расположенная в пар­
ке, так н названа «Парк»., 
Воспоминание о Тарту — 
это уютные, чист е н ь к н  с 
улочки, где сплошь дома 
XVII—XVIII веков, охра­
няемые государством , и 
своеобразны е со времен иые
кафе с крохотными сто­
ликами. Воспоми н а н и е о
Тарту — это чуть ли нс 
главная его достопримеча­
тельность — Тартуский уни­
верситет (он же Дерптский, 
Юрьевский), один из старей­
ших в Европе, за годы Совет­
ской власти выросший и ок­
репший, ставший интеллек­
туальным центром, респуб­

лики.
Воспоминание о Тарту — 

Это эстонский театр «Ване­
муйне», которому в 1970 го­
ду исполнится 100 лет. 
Своеобразный театр, ради ко­
торого, собственно, я и при­
был зимой 1907 года в Тар­
ту, а увез с собой воспомина­
ния не об одном только ин­
тереснейшем театральном 
коллективе, а о целом горо­
де-лирике.

Лиризм Н интеллект, само­
углубленность и собран­
ность эти черты города я 
наблюдал в атмосфере Спек­
таклей «Ванемуйне». Но и 
постановки эти, ■ как и весь 
репертуар, строились с уче­
том особенностей его зрите­
лей.

•Я видел различные спек­
такли: «Кориолан» В. Шекс­
пира и «Дикий капитан» 
1<). Смуула. музыкальную ко­
медию «Портной Ыхк и его 
счастливый жребий» по про­
изведению эстонского класси­
ка А) Кнпберга и Оперу «Ка­
терина Измайлова» Д. Шо­

СЛОВО О ТАРТУ
стаковича, оперу В. Тормиса 
по повести Тооминга «Лебе­
диный полет» И драму 
А. Штейна «Вдовец», свое­
образное .музыкальное пред­
ставление «Мужские песни», 
балет «Весна» и оперетту 
Р. Гаджиева «Куба — моя 
любовь!». Если говорить 
очень общо, то через все по­
становки проходит единая те­
ма: человек, его правда и его 
право называться Человеком 
с большой буквы, его место 
на планете, в обществе. Все 
спектакли объединяет тен­
денция к утверждению искус­
ства психологического, анали­
тического, глубокого, сдер-1 
тайного внешне, но напол­
ненного изнутри'.

Мое знакомство с этим те­
атром началось с «Портного 
Ыхка н его счастливого жре­
бия». В этой народно-бытовой 
комедии с танцами и песня­
ми можно увидеть ту общую 
этическую тему, р которой я 
упоминал. Богатство в виде 
выигрыша, неожиданно сва­
лившегося на Ыхка, несов­
местимо с душевной чисто­
той бедняка. Он — поэт игол­
ки и утюга, и счастливый 
его жребий — любовь к тру­
ду и красота бескорыстия... 
Драматическое действие ок­
рашивается веселой иронией, 
вносящей в постановку дух 
откровенной театральности. 
И музыка, и танец, введен­
ные в спектакль, отмечены 
сочетанием лиризма и весе­
лой шутливости. И актеры 
удивительно легко двигают­
ся, органично, переходя от

драматических эпизоде» к 
песням и танцам, не разру­
шая основной- темы. «Как 
важен этот принцип и дли на­
ших узбекистанских. музы- 
кально-дра матических теат­
ров», — думал я, смотря 
спектакль.

При ряде несовершенств, 
обусловленных во мНогоіі ог­
раниченными возможностями 
театра, привлекает и «Кате­
рина Измайлова», решенная 
как социальная трагедия, в 
которой центральная героиня 
выглядит не как «Леди Мак­
бет, Мценского уезда», а как 
жертва страшных условий 
дореволюционной России.

Совсем иначе решена .ма­
ленькая опера-новелла і «Ле­
бединый полет», в которой 
поют всего три человека. В 
ней нет хора, а арии, речи­
тативы и оркестр звучат ка­
мерно. Это — интересный 
опыт создания ііитимно-псп- 
хологПческой и философской 
оперы. Подлинное, настоящее 
чувство, девушки Варне ветре 
чается здесь с эгоцентриз­
мом, духовной изношенно­
стью, стремлением жить по­
верху некоего художника, 
оказавшегося в конце кон­
цов не в состояний создать 
истинное произведение ис­
кусства. Вес. что происходит 
на сцене, — сегодняш и я я 
жизнь и одновременно ее 
обобщенное символическое 
выражение, быт и услов­
ность, будни и поэзия.

И вот истинный шедерв 
театра — «Мужские пес­
ни» — цикл народных пе­

сен, обработанных компози­
тором В. Тормисом.

Собрались на , завалинке 
мужики л  веселятся,- поют, 
нлящут. А за всем этим — 
краски жизни, мудрость и 
наивность, хитроватый здра­
вый смысл, застенчивый ли­
ризм и вполне соленый муж­
ской юмор. Эта картина'на­
родного гулянья озорной 
мужской компании построена 
так,, что она захватывает и 
покоряет. «А пет ли смысла 
подготовить аналогии н о е 
представление на основе уз­
бекских иародио-песеиных, 
народно-танцевальных и на­
родно-театральных' тради­
ций!», — мелькнула у меня 
мысль, когда я аплодировал 
эстонцам.

В программе к спектаклю 
«Мужские песни», составлен­
ной с большим юмором, гово­
рится о том, кто «привел в 
надлежащий вид оформление 
к портки-рубахи», кто «ири- 
кленнал усы», а кто «там, где 
надо; отбивает такт». Указа­
но также, что показывают 
представление «молодцы из 
оперной, драматической, тан­
цевальной групп и учебного 
хора , театра». Но во главе 
всех стоит «молодец» Каа- 
фел Ирд —- большой худож­
ник и интереснейший чело­
век, руководитель те а т р а 
и постановщик многих его 
спектаклей, удостоенный в 
19Й7 году Государственной 
премии'СССР.

Он «во г л а в е »  не по 
Должности, а «по духу», 
по существу. Рай и я т ь с я

н а ’его беспокойн'ый’ харак­
тер, на непрерывность его 
исканий, на огромную требо­
вательность ,к.себ.е...н другим, 
на его эксперименты, дераа-, 
нио и высокий профессиона­
лизм .имеет смысл всем, кто 
будет творчески переносить 
опыт театра «Ванемуйне». ;■

Интерес К «Ванемуйне» 
объясняется не только непо­
вторимыми особенностями его 
творческого, лица,, но -и свое­
образным организационно- 
творческим опытом, обеспе­
чивающим достижение худо­
жественно-финансовых успе­
хов в нелегких условиях су­
ществования в небольшом 
городе (и Тарту 82.000 жи­
телей). Как видим, «Ване­
муйне» ставит оперы и ба­
леты, драматические спек­
такли и оперетты. Но нали­
чие в репертуаре всех видов 
и жанров театрального ис­
кусства не делает этот театр 
синтетичным. Спектакли его 
не представляют синтетиче­
ского зрелища, где драма со­
седствует с пантомимой, 
театр теней с цирком, а му­
зыка с буффонадой,, В теат­
ре пет универсальных ис­
полнителей: каждый актер в 
труппе умеет хорошо делать 
что-то одно. В то же время 
псе делается, чтобы выявля­
лись все новые н новые воз­
можности н качества актера. 
Происходят пробы' в ролях 
различных театральных ви­
дов и жанров н установлена' 
обязателыюй’і'ь участия в 
массовке любого'актера, ес­
ли это необходимо.' Опер-,

• пая, балетная, драматиче­
ская, музыкально-комедийная 
труппы не отгорожены друг 
от друга. Ежегодно спе­
циально стайятся два спек­
такля, где, по выражению 
Каарела Ирда, «все перепле­
тается». Условия для макси­
мального раскрытия и раз­
вития дарования каждого 
актера расширяют возмож­
ности труппы в целом.

Если к этому добавить, что 
в «Ванемуйне» тщательно 

.изучаются .вкусы и пристра­
стия . зрителей, изучаются 
вполне научно и глубоко, на 
основе принципов и методов' 
современных социологиче­
ских исследований, то по­
лезность знакомства со все­
ми сторонами деятельности 
этого театра станет еще бо-

. лее очевидной.
При всей поучительности 

. «уроков» « Ванемуйне»'., их
нельзя переносить автомати­
чески и механически на поч­
ву, отличную от той, на ко­
торой вырос эстонский кол- 
лектин. Однако творческое; 
•освоение его опыта в горо­
дах, где невозможна дея­
тельность нескольких теат­
ров разных жанров, необхо­
димо п в нашей республике.

Вот почему воспоминание 
о Тарту носит не только ха­
рактер лирического разду­
мья, ио вызывает и мысли, 
связанные о практической 
.деятельностью наших теат­
ров. II декада, которая еще 
более сблизит творческих ра-. 
ботников двух республик, на­
верняка активизирует эти, 
надеюсь,, двусторонние' раз­
мышления.

Ведь «Таллин», «Тарту», 
«Ташкент» стоят в энци­
клопедии рядом, С буквы 
«Т* начинается и прекрас­
ное слово «Творчество».

Я. Ф Е Л Ь Д М А Н , 
Театральный обозрева­
тель «Правды Востока»,


